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Dr. B ratko K reft:

IRWIN SHAW IN NJEGOVI »DOBRI LJUDJE«

2 e  več le t sem je čutiti p redor novejše am eriške književnosti v 
evropski k u ltu rn i svet. T udi k  nam. Če bi utegnili p reb ira ti razne 
kritike , ki so bile nap isane še p red  petdesetim i leti. o am erišk i li te ra tu ri 
(kljub Poeu), bi m arsik je  našli skepso ali pa celo zanikanje, podkrep ­
ljeno s trditvijo , da A m erika sploh ne more ustvariti, velike li te ra tu re  
ko t um etnosti, ker je  v nacionalnem  smislu ko t država um etna tvorba, 
saj so n jeni d ržav ljan i prišleki in prebežniki različnih nacionalnosti iz 
razn ih  koncev sveta. A m eriškega naroda ni — so le državljani USA.
V tem  ni bilo le precej evropske domišljavosti (ki pa se zadnje čase 
sprevrača ponekod v nasprotno skrajnost — v ponižnost p a  tudi v 
klečeplazenje pred dolarjem), m arveč tudi idealistična sociološka zmota. 
N arodi niso od pam tiveka, narodi nas ta ja jo  pa tud i odmirajo. P rvi 
rodovi priseljencev raznih  narodnosti, zlasti, po W ashingtonovi razgla­
sitvi svobodnih združenih držav Amerike, so se res oblikovali le v 
državno-ekonom skem  smislu. L egendam i lov za zlatom niso bili le 
pohodi na  Aljasko in d ruge  kraje , k je r  so številni prebežniki iz Evrope 
iskali v zlatu tudi tisto srečo, ki je v Evropi niso mogli najti, m arveč 
p redstav lja  lov za zlatom  hkrati, tudi splošni ekonomski gon posam ez­
nika kot države, ki se hoče kot novi svet vsaj uveljav iti ob starem  
svetu, nem ara  pa ga tud i prekositi. Zgodovina ZDA v prvem  stoletju  
razvoja je po te j s tran i silno zanimiva. L ista ti po n je j — bi se reklo 
spoznavati n a  eni s tran i velikanski, večkrat tudi veličastni vzpon velike 
državno-družbene formacije, k i ras te  in se razvija iz neke anacionalne 
am orfnosti v narod  in ku lturo  — h k ra ti pa bi' se nam  m arsik je odkrila 
s trašn a  brezna človeških žrtev, k i so za razvoj in za vzpon, kakršen  
stoji danes pred  nami, po večini anonim no zginila v žrelu  državnega 
in  družbenega razvoja, zm ečkana pod družbenim  valjarjem , ki zmore 
zm ečkati človeka prav  tako kakor zmečka cestni v a lja r  črva. Svet, 
družba, novi svetovi, nove' družbene form acije — ves napredek  v eko­
nom ski kakor k u ltu rn i stavbi, stoji na pilotih človeških teles, človeških



življenj, ki so m orala v sm rt, da so družba, države ali narodi mogli 
živeti in napredovati. N aivno je misliti, kakor m isli malomeščan in 
od svetovnega dogajan ja odm aknjen i preprostež, da se v A m eriki cedita 
med in mleko; kolikor pa je n jen  s tandard  nad drugimi, je b il plačan 
z dragim i, velikokrat tu d i z dragocenim i žrtvam i. O tem  bi mogel p r i ­
povedovati. tud i m arsikakšen  pripadnik  slovenskih izseljencev od prvih 
početkov izseljevanja naših ljudi do danes. Saj so bili vzponi posa­
meznikov in so še mogoči, toda nikoli ne bom pozabil misliti, k adar-

Irvoin Shaw, am eriški p isatelj, 
a  vtor drame »Dobri Ijrudje«. 
Rojen je bil 1913. leta v N ew -  
Y ork  Cityju. Poleg dram  piše 
tudi črtice, novele in romane.

koli bom m oral k a j pisati o A m eriki in  n jen i li te ra tu ri, n a  tragični 
konec Louisa Adamiča. Kot gim nazijček iz km ečke hiše se je  napotil 
v novi svet p reko  luže, kakor p rav i hudom ušno in hum orno naš ljudsk i 
človek. V zadn ji vojni se je povzpel do  bližnjega sodelavca sam ega 
predsednika republike ZDA Roosewelta, enega izm ed najdem okratič- 
nejših  am erišk ih  predsednikov, ki je  nada ljeva l veliko in  lepo tradicijo  
W ashingtona in Lincolna. Louis Adamič je  padel v  neenakem  boju 
s političnimi silami, ki skušajo  razvoj, če ne ustaviti, pa  vsaj zavreti 
zato, da si podaljšajo  žvljenje. Njegov p rim er se je tako rekoč odigral 
pred celim svetom, čeprav navadni držav ljan i tega p laneta še dolgo 
ne bodo vedeli za vse skrivnosti in kanale, po k a te rih  se je  p ritiho ­
tap ila  sm rt do njega. Koliko pa je p rim erov  malih ljudi, ki so v  tisočih
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m eni nič tebi nič izginili v džungli, ki jo je  Cooper predstav lja l tako 
romantično, m ed prv im i pa  jo začel razkrinkavati Upton Sinclair. Cooper 
je vabil in mikal, od Sinclaira dalje pa  del am eriške l i te ra tu re  svari 
in jem lje zapeljivi blesk osem inštiridesetim  zvezdam na  am eriškem  
nebu!

Eden izmed takšn ih  pisateljev novejšega rodu je tudi Irw in  Shaw, 
k i se je  slovenskem u občinstvu predstav il lan i v  M estnem gledališču 
s p retresljivo  dram o »Pokopljite mrtve«, jugoslovanskem u bralcu  pa  že 
nekaj p rej z rom anom  »Mladi levi«, ki je  izšel v  srbohrvaškem  prevodu 
in ki čaka že na  drugo izdajo, k e r  je  p rva  že davno  razprodana. Ta 
izredno zanim ivi pisatelj, d ram a tik  in  romanopisec, k i po  vsej pravici 
zasluži, da  s to ji tu d i ko t d ram a tik  ob M illerju  in Williamsu, se je rodil 
le ta  1913 v New-York Cityju, vzgajal pa se je  v Brooklynu, najp re j 
v ljudsk i šoli, potlej pa v  Brooklyn Collegeu, k je r  je  b il za svoje učne 
uspehe celo nagra jen , česar n iti v  svoji avtobiografiji n i pozabil omeniti. 
Bil je  nekaj le t s tras ten  nogometaš, h k ra ti  pa  je pisal v  šolski časnik 
in snoval g ledališke igre. Pripetilo  pa se m u je, kako r že marsikom u, 
da  so ga izključili iz šole, k a r  je gotovo zakriv il njegov ta k ra t  neugnani 
m ladeniški tem peram ent. Zdaj se je  m oral spopasti z življenjem , če se 
je  hotel a li ne! N ekaj časa je  delal v tovarn i za zdravila, pozneje se 
je vd injal v trgovini za pohištvo, poučeval otroke, pisal naloge š tu ­
dentom  na new yorški univerzi, pisal za radio — k ak o r je  Dač nanesla 
p rilika  in  k jerkoli je  bila priložnost zaslužiti si n a  ta ali oni način 
skorjo  vsakdanjega kruha.

Dram o »Pokopljite m rtve« (»Bury the  Dead«) je  n a jp re j napisal 
kot slušno igro in šele po n jenem  uspehu v rad iu  se je  odločil, da 
jo je  p redelal in  spopolnil za gledališče. Bila je  njegov p rv i veliki 
d ram atsk i in gledališki uspeh. Zato jo je  tud i znan i am eriški gledališki 
kritik  in teo re tik  G assner sp re je l v  eno izmed svojih publikacij, v 
ka ter i je  objavil dva jse t najbo ljših  del, k i  so dosegla v  am eriških 
gledališčih največ uspeha. N ato je Shaw  poskušal še. s scenariji, toda 
v Hollywoodu n i uspel. Tudi z naslednjo svojo igro »Siege« n i tako 
uspel, kako r s »Pokopljite m rtve«, k i  so jo uprizorili v  Angliji, n a  
Irskem , izšla je  tu d i v  italijanščini, uprizorilo pa jo je celo znano 
izraelsko gledališče »Habima« v hebrejščini. Nov uspeh je  dosegel šele 
z »Dobrimi ljudmi« (»The G entle People«), ki so nem ara  doslej sploh 
njegov največ ji gledališki uspeh. L eta  1939 so jih  ig ra li v  New Yorku 
cele š tiri in pol mesece. M lada am eriška  d ram a tik a  — tis ta  nam reč, 
k i ne piše le  za bu lvarska gledališča, m arveč n ad a lju je  po svoje um et­
niško tradicijo , k i jo je ustvaril doslej največ ji am erišk i d ram atik  in 
hk ra ti  veliki k r itik  am eriške  družbe 0 ’Neill — išče strastno  novih
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izraznih poti, k a r  vemo p r i nas predvsem  po W illiamsovi »Stekleni 
m enažeriji«, po M illerjevi »Smrti trgovskega potnika« in po Shaw ovi 
igri »Pokopljite mrtve!«. V igri »Qui.et City« je  v iskan ju  novih form  
šel dlje. Uprizorili' so jo v »Group Theatru«, toda še preden so utegnili 
k r itik i napisati svoje kritike, je  po drugi p redstav i zginila iz reper ­
toarja . Bila je  le eksperim ent. Pač pa je  le ta 1940. uspel s kom edijo 
»Retreat to Pleasure«, ki je bila uprizorjena v »Theatre Guild«.

Med vojno, v ka tero  je  le ta  1942 stopil kot p rostak  am eriške  
vojske, je  napisal igro «Salut« z antifašistično tendenco, poleg scenarija 
»Church, K itchen, Children«, k i  ga je napisal za hollywoodsko Proti- 
nacistično ligo.

Irw in  Shaw  je napisal tud i precej pripovednih del (črtice, novele, 
romane). V začetku jih  je  ob jav lja l v listih  »New Yorker«, »Esquire«, 
»Collier’s«, »Story«, »Yale«, »Review« in  drugih. Leta 1939 jih  je  nekaj 
zbral v knjigo »Sailor of th e  Bremen«, le ta  1942 pa v »Welcome to 
the City«. N aslednja njegova p ripovedna dela so »Sons and  Soldiers«, 
»The Assasin«, »Missed Company« (1950), »The Troubled Air«. N ajvečji 
uspeh njegovega pripovedništva pa  so »Mladi levi« (»The Young Lions«, 
1948).

Leta 1940 je  napisal v svoji avtobiografiji »Sem poročen in živim 
v New Y ork C i ty ju . . .  Moje politično p repričan je  je liberalno.« K akor 
je  v  »Mladih levih« kritično, a  ne  napadalno, opisal ljudi in živ ljenje 
v zm agujoči am eriški arm adi, v »Pokopljite mirtve!« revolucionarno- 
socialno dram o, v k a te r i  n jeni »m rtvi junaki« napovedo vojno vojni, 
tako nam  v »Dobrih ljudeh« p redstav lja  košček m alega sveta iz am e­
riškega pristaniškega velemesta. G lavni ju n a k i niso n iti p rav i proletarci, 
niti p ra v i malomeščani, m arveč ljudje, ki žive nek je  na  prehodu teh 
dveh socialnih stopenj. Ta sloj sicer p ri sociologih ne šte je  posebej, 
čigar p ripadniki pa — kakor ravno priča Shaw ova d ra m a  — niso niti 
socialno brezizrazni, n iti človeško nezanim ivi. S svojo tragično usodo 
p rav  tako rezko predstav lja jo  odsev in odmev številnih in skrivnostn ih  
socialnih protislovij v am erišk i družbi kakor p ro le taria t a li kapitalisti. 
Nastop gangsterja  v »Dobrih ljudeh«, k i tako  okru tno  in vendar nek je  
za am eriške razm ere sam oum evno izsiljuje denar iz Zida in Grka, k i 
m irno r ibarita  v pristaniškem  m orju, san ja r ita  o rib išk i lad ji in lepšem 
živ ljenju  — ta tip  gangsterja prepričljivo  kaže drugo p la t m edalje am e­
riškega standardnega življenja, k je r  m orejo Al Caponi in n jim  sorodni 
v ladati nad ljudm i navzgor in  navzdol. Shaw  nam  riše v tej igri, kako 
morejo celo gangsterji nižje zvrsti brezobzirno in mogočno vladati nad  
malim i ljudm i, iz ka ter ih  so izšli tud i sami. V igri G rk in Zid gang­
ste rja  ubijeta, toda av to r  je v začetku kn jige napisal z rahlo, a zato
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nič m anj udarno  ironijo, d a  je takšna zm aga bednih, a  dobrih ljudi, 
v A m eriki le bolj v njegovi igri, bolj videz kakor pa dejstvo res ­
ničnosti.

Ali s ta  Zid in  G rk  zločinca, k e r  s ta  ubila gangsterja , k i ju  je 
brez sram u, cinično izsiljeval in celo zapeljeval Z idu hčerko? Mislim, 
da je Shaw hotel (in tu d i je!) povedati, da  nista. Ribiča sodita sama, 
k e r  p ri sodišču n ista dosegla ničesar. S torita, kakor je sto ril C ankarjev  
hlapec Jerne j. Ko n i mogel n ik je r  n a j t i  pravice, si jo je vzel sam. 
V endar še to ni vse, k a r  govori iz Shaw ovega dela. Tudi gangster iima 
nek je  v okviru družbe, k ak ršna  pač je, svojo pravico, ki m u jo pač 
nudi am eriška Svoboda — poosebljena v kipu ženske, k i s to ji ob vhodu 
v new yorško luko. V n jenem  im enu dela ta  red  policija in sodnija. 
Kako, igra tud i nazorno pokaže. Shaw  k ljub  etični tendenci, k i jo 
je  čutiti nek je  v ozadju kot pripev, ne  vsilju je  svoje sim patije  za 
dobre ljudi, n iti m ržnje do gangsterjev, n i kričavo na socialno-bojeviti 
strani, nem ara je  celo nekoliko nad  nasprotu jočim i si socialnimi razredi 
in sm erm i. Toda nad  življenjem  ni, vsaj ne v  tistem  am ora lnem  in 
la rpurla rtis tičnem  smislu, v katerega  se zateka m arsikdo v m oderni 
um etnosti, ke r  se je do k ra ja  razočaral in obupal. Toda tud i m ed tem i 
begunci p red  stvarnostjo  v abs trak tnost niso le sami strahopetc i n iti 
zgolj obupanci po slabosti lastnega značaja, m arveč p rav  tako tud i po­
samezniki, k i jih  je  naprav ila  družba za brodolomce. S haw  n i obupanec, 
čeprav  ni čisto opredeljen, kakor zahteva od vsakogar kakšen  idejni 
b irokrat, njegov liberalizem  pa tud i ni v politično-strankarski oddelitvi, 
m arveč je um etniški :n hum anističen, toda zato nič m anj globok in 
napreden, k a r  dovolj zgovorno pričajo  po d ram i »Pokopljite m rtve« in 
rom anu »Mladi levi« tudi «Dobri ljudje«.

Ne gre v  igri za socialno m oraliziranje, pač oa se sliši iz n je  
glas: Glej, človek, kakšno je  življenje! Ali se ti n e  zdi prav, da se 
zamisliš in  da ga n em ara  vendarle  spremeniš? Ali n i prav, da se 
upreš življenju, ki te  tako izsiljuje, kakor izsiljuje gangster Zida in 
G rka? Ali n i prav, d a  ga uibiješ?« Tega ne govori neposredno, vse­
kakor pa tako posredno in nevsiljivo (in neposredno iz podobe življenja 
samega), iz njegovih družbenih  k r i v i h  tokov in  nasilnosti, kakor je 
to  od li te rarnega  dela zah teval Engels v svojem  znanem  pismu.
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E. H arris: MOLČEČA USTA

Režija in  scena ing. arch. V ik to r  Molka

Maggie — Elvira Kraljeva, Belinda  — A nčka  Levarjeva, McDonald  —
Jatnez Cesar

NOVA TEMA AMERIŠKIH GLEDALIŠKIH DEL IN ROMANOV
Po najnovejš ih  rom anih , g leda­

liških delih  in  film ih kaže, d a  so 
n a jlju b ša  snov am erišk ih  pisateljev 
osebe, zaple tlja li in  problem i iz po ­
slovnega sveta. To p o tr ju je  uspeh 
nedavno uprizorjene glasbene ko ­
m ed ije  »Vse za rad i pižame« (The 
P a jam a  Game), k i sta se ji p r id ru ­
žili »Solidni zlati cadillac« in  »Peta 
sezona«.

N a spisku knjig , k i se najbolje  
p rodaja jo  in  k i obravnavajo  snov 
iz industrijskega in  živ ljenja ak c ij­
skih družb, so: »The pow er an d  the 
Prize« (Moč in  cena) H uarda Sni-

geta, »Mr. Holbs vacation« (Počit­
nice g. Hobe) E duarda S tr i te ra  in 
»Executiv Suit« (Vodstvo podjetja) 
C am erona Hawleya. P isatelji zadnjih  
tridesetih  le t so bili prezaposleni v 
borbah, k i so jih  vodile delavske 
organizacije. Zdaj se je  njihovo za ­
n im an je  obrnilo  n a  ak tu a ln e  raz ­
voje v sam ih poslovnih edinicah, 
k a r  bi lahko  im enovali »evolucijo 
delavskega uprav ljan ja«  (Manage­
m en t evolution). D ram a se v rti okoli 
načina zam enjave lastn iš tva  in  vod­
stva am erišk ih  korporacij odnosno 
podjetij — od kru tega, železnega
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vodstva in kontrole industrijsk ih  p i­
onirjev do današnjega, bolj dem o­
k ratičnega in  naprednejšega u p rav ­
lja n ja  akc ionarjev  in  d irektorjev .

Seveda so osebnosti ostale še n a ­
d alje  glavni faktor. Toda v  teh  no­
vih kn jigah  in  odrskih  delih nasto ­
pajo v glavnem  osebe, ki so pro ­
d u k t današn jih  dogodkov in  sil, ne 
pa neusm iljeni gospodarji, ki so 
d ik tira li pogoje dela.

V tej novi luči je posta l poslovni 
človek na  am eriškem  odru  nekako 
sim patičen. Eden od vodečih am eri­
ških finančno trgovskih  listov »Busi­
ness) Weeck« je  ana liz ira l Ipojav sle­
deče: Nova sm er v  d ram skem  in li ­
te ra rn em  u s tv a rjan ju  obravnava in 
š tud ira  trgovino in  poslovna pod­
je t ja  kot specialne načine življenja 
in  jih  resno in  globoko analizira, 
a li pa se jim  roga. P rvo tn i u stano ­

vite lji poslovnih podjetij ko t delo­
dajalc i in delavci, k i se bore za 
zboljšanje delovnih pogojev, niso 
več glavni junaki.

Splošni zaključek tega  p reokre ta  
v  pogledu »persona dram atis« so­
dobnih gledaliških del iz poslovnega 
živ ljenja nam  u tegne d a t i  n jega 
pravo sliko. N a eni s tran i so ne ­
sim patične osebe, makiavelisti, av to ­
k ra tsk i gospodarji in vodje s ta rih  
generacij, n a  d rug i pa junaki, sim ­
patični, [prosvetljeni in  napredn i 
inženirji, s trokovnjak i in  vodje, do ­
bro vzgojeni, k u ltu rn i in v social­
nem  pogledu zavednejši.

K akor so bili resnični p o rtre ti in - 
dustrijcev, k i so nam  jih  slikali re ­
form atorji družbe W iliam Dean Ho- 
wells, Upton Sinclair in S inclair 
Leviš, p rav  tako so vern i po rtre ti 
Hawleya, Svvisseta in S treeterja .

B elin d a  —  A n čk a  L e v a r je v a ,  D r .  Roberts  —  B e rt  So tla r
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DR. FERDO KOZAK
Dr. Ferdo  Kozak, slovenski pesnik, 

dram atik , publicist, urednik, p rev a ­
jalec itd. p raznu je  svoj šestdeset­
le tn i življenjski jubilej (roj. 28. okt. 
1894 v L jubljani). Ferdo Kozak je 
iz generacije slovenskih razumnikov, 
ki so imeli priložnost, d a  so v svoji 
srednješolski m ladosti doživeli iz­
redno važne in prelom ne p reobrate  
v slovenskem  k u ltu rn em  in p o litč -  
nem  življenju. Od pom em bnih p re ­
v ra tn ih  d n i sep tem bra 1908 ob n u j ­
nem  revolucionarnem  iskan ju  novih 
političnih in k u ltu rn ih  možnost' za 
bodoči razvoj slovenskega naroda je 
ta  generac ija  sodoživljala osebno 
tragedijo  prvega svetovnega spopa­
da, vznik m lade in težko pričako­
vane slovenske svobode, grenko raz ­
očaran je le t m ed obem a vojnam a, 
katastrofo  države 1941, življenjsko 
važne odločitve m ed drugo svetovno 
vojno z dosihm al ne  doživetim  — 
kom aj san jan im  — posegom sloven­
skih književnikov in  revolucionarnih 
razum nikov v  slovensko politiko in 
z n jo  zvezanim  vojaškim  dogajan jem  
te r  končni povojni trium f.

Specifične slovenske razm ere in 
osrednostni slovenski pomen našega 
gledališča p red  prvo svetovno vojno 
in po n je j sta p rinesla  s seboj, da 
je  ta  generacija od svojih  m ladih 
le t najože in  presenetljivo  tesno so­
delovala s slovenskim  gledališčem, 
vplivala na  njegov razvoj, obliko­
vala njegovo podobo in vzdrževala 
njegov vsenarodni pomen in  polo­
žaj. Sodelovanje te  slovenske m lade 
generacije z gledališčem je  v m arsi­
čem pripomoglo, d a  se je  v Časovno 
k ra tk e m  času — ob splošnem  dozo­
rev an ju  in konsolidaciji k u ltu rn ih  
razm er m ed Slovenci — um etniška 
raven  slovenskega gledališča tako  
dvignila, da jo je  bilo mogoče m e­
rit i  z evropskim i m erili in ji p r i ­
znati tisto  stopnjo dognanosti, k i  je 
ustrezala združenim  naporom  za do-
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hititev  iz različnih razlogov nedose­
ženih uspehov, tako  zgovorno pre- 
klicavajočih prizadevanja m ladega 
naroda med ku ltu rn im i in politič­
nim i evropskim i »zamudniki«. T e­
melj za delo te  m lade slovenske ge­

neracije  je  nedvom no pomenilo o r­
jaško delo Ivana C ankarja , katerega 
boj in uveljav itev  njegovega um et­
niškega opusa je  sodoživljala, se ob 
njem  učila in ga prak tično  na novih 
posto jankah  nadaljevala, razširja la  
in dinamično podkrepljevala.

Tako je  Ferdo Kozak že v š tu ­
dentovskih le tih  dobil stik  z gleda­
liščem še zlasti v d ram atičn i šoli 
M ilana Skrbinška, p ripravljajočega 
se, da s svojim  izrazitim  igralskim  
talentom , režijsk im  konceptom  in  
nedvom nim  organizacijskim  darom  
uredi tem elj za preobrazbo in  ob ­
novitev slovenskega gledališča v 
L ju b ljan i in d rug ih  slovenskih m e­
stih. Toda Ferdo Kozak n i nam e-



J im m y  D in g w e l l

rav a l postati igralec, nastop i na  p ro ­
dukcijah  so bili le  naključni. Pač 
p a  je  snoval kot d ram atik , opajajoč 
se zlasti n ad  Strindbergom , katerega 
d ram ska tehn ika  in  nič m anj snov 
iz njegove zgodnje p isate ljske dobe 
s ta  ga privlačevali. Tako se je ro ­
d ila  v rsta  enodejank, od katerih  jih 
je  bilo nekaj igranih, ostale p a  so
— nena tisn jene — obtičale v  p re ­
dalih. Ko pa je  Slovensko deželno 
gledališče 1912 uprizorilo njegovo 
»Velikomestno komedijo«, se je  n e ­
nadno  pokazalo, da je  pisatelj d reg ­
n il v sršenovo gnezdo slovenske 
m alom estne morale. B ran il ga je  le 
slovenski delavski 'dnevnik z glav­
n im  urednikom  Etbinom  K ristanom , 
k i je  v znam enje protesita enode­
janko  tud i natisnil.

To prvo obdobje Kozakovih s ti­
kov s slovenskim gledališčem se je 
zaključilo  z vojno, k i  je  združeno

—  Stane Sever

slovensko meščanstvo zedinila v p r i ­
zadevanjih  za obnovitev slovenskega 
gledališča, katerega konzorcij je na ­
m estil Ferda Kozaka 1918 kot ta j ­
nika. Toda študij v Pragi, nastop 
službe bib lio tekarja  v Beogradu sta 
nekoliko zavrla  Kozakove stike z 
našim  gledališčem, so pa omogočili 
nekaj njegovih poročil o predstavah  
srbskega N arodnega gledališča v 
Beogradu v L jubljanskem  Zvonu in 
pozneje nekaj poročil o slovenskem 
gledališkem življenju  v  beograjski 
rev iji »Misao«.

V to vrsto  Kozakovega publici­
stičnega gledališkega dela je pri­
šteti tudi njegovo poročilo o Shakes­
pearovem  »Hamletu« ob gostovanju 
m oskovskega um etniškega gledališča 
v P rag i 1921 (ljulblrj. Gledališki list 
1921/22), k i  je  še danes najdaljše  
razm išljan je o problem u uprizoritve 
Hamleta, izšlo v  slovenščini in zato
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svojevrsten  donos slovenski shakes- 
pearologiji. Sem sodi Kozakovo po­
ročilo o gostovanju Tegernseerjev  v 
L jub ljan i z nakazano problem atiko 
kmečkega, ljudskega gledališča in 
prevažne nacionalno vzgojne naloge 
v smislu M asarykovega razavstri- 
janščenja tudi v  k u ltu rn ih  zadevah, 
pereča ak tu a ln a  zadeva slovenskega 
gledališča še pozneje. Če poročamo 
o tej panogi Kozakove publicistične 
dejavnosti, na j ne  pozabimo omeniti 
njegovega potopisnega eseja o P a ­
rizu (L jubljanski Zvon 1929), k i  ga 
šte je  pisatelj m ed najznačilneje svo­
je  esejistične spise. P rivrženec gle­
dališča n e  bi bil mogel b iti v Parizu  
in ne  ob iskati njegovih gledališč. 
K ozak je  sicer sodoživljal gledališko 
mrzlico po prvi svetovn. vojni v 
P rag i in  n jene odm eve v L jubljani, 
zasledoval po jave iskan ja  novih 
d ram a tsk ih  izraznih možnosti, ostal 
p a  je  v  p reso jan ju  te h  p renekateri- 
k ra t samo dnevn ih  pojavov, skep ­
tičen in navezan na  izročila k la ­
sičnih in preizkušenih  m odem ih  
dram atikov. Zato se  m u je sprostil 
v Parizu  po seznanitv i z vzdrževano 
klasično francosko odrsko igro vzklik 
po dognani igralsko-um etniški obliki 
izraza: »Uprizoritve, k i sem  jih  v i­
del, so d ihale vso preprosto  veli­
čino u a ic u i .^ e g d  dejan ja , brez sle­
du  ti j  tega zoprnega, razum skega na­
silja, k i ga Vrši n ad  um etniškim i 
deli h lastan je  po načinu  izraza . . .
V solidnosti in tem eljitosti s trokov­
nega dela n i 'kriz — zarad i tega so 
tud i vse tako im enovane krize g le ­
dališča vse bolj k rize sodobnega 
dela, sodobne stroke, k ak o r pa b i­
stva gledališke um etnosti. Tako r a ­
zum em  konservativnost teh  franco­
skih gledališč. N jih  visoko kvali­
ta tivno  delo bo vsekakor kakor luč 
v tem i za vsakogar, k d o r  je  zašel 
in m u  je  postalo tesno v m egli n a ­
robe usm erjenih  ambicij. Seveda ne 
luč, k i bi d ik tira la  aplikacijo, pač 
pa le k o t m era  stroke in d e l a . . .«

V le tih  tik  p red  drugo svetovno 
vojno so F erda K ozaka vnovič zam i­
kale  d ram ske  snovi, 'ki so se zlasti 
v perspektiv i slovenske družbe ko­
pičile in vrtinč ile  ko t izraz dobe in 
družbenih  konfliktov. V tem  času so 
nasta le  Kozakove kom edije a li os­
nu tk i komedij, p a  tu d i nam eravan i 
ciklus d ram  iz živ ljenja slovenskega 
m eščanstva, izoblikovanega m ed 
obem a vojnam a. K om edija »Profesor 
Klepec« in  d ram a o »Lepi Vidi« (z 
novim  im enom »Vida Grantova«) sta 
bili n a  odru  p red  vojno in  po n je j. 
Z lasti »Vida Grantova« nakazu je  
d ram atične m ožnosti oblikovanja, če 
bi pisatelj dokončal in izvedel svojo 
zamisel o ciklusu dram , kakor om e­
njeno. Izrazno pomenijo te  Koza­
kove d ram e svojevrstno stopnjo v 
razvoju  slovenske m oderne d ram a ­
tike, k a te re  kakovost bi celotni n a ­
m eravan i ciklus nedvom no podprl in 
jo po svoji vrednosti uveljav il ko t 
dragocen doprinos slovenski d ra m a ­
tiki. jt

DVE NEMŠKI KNJIGI 
O GLEDALIŠČU 

Dve nemški knjigi o gledališču.
Prof. dr. W ilhelm Kosch z D unaja 
izdaja v založbi Fed. v. K leinm ayr
— Celovec »Deutsches Theaterleksi- 
kon« (Nemški gledališki leksikon). 
Leksikon n e  bo obravnaval samo 
nem škega, tem več tu d i avstrijsko  in  
švicarsko gledališče in  gledališča, 
k i so im ela vpliv  n a  nem ško gleda­
lišče. To je  p rv i nem ški gledališki 
leksikon. — H ierschm ann V erlag  v 
S tu ttga rtu  pa izdaja »Der Schau- 
spielfiihrer« (Vodič skozi dram o) 
znanega avstrijskega teatro loga dr. 
J. G regorja. Delo bo izšlo v treh  
knjigah. P rv a  kn jiga obravnava 
nem ško srednjeveško dram o. V pri­
hodnjih  dveh  kn jigah  bo po ena 
d ram a  tu d i d rug ih  narodov. A vtor 
razčlenjuje vsako d ram o  po d e ja ­
n jih, jo analiz ira  in n av a ja  podatke 
o avtorjih .
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M cKeejeva  — Vida Juvanova, Belinda  — Ančka  Levarjeva, Ž upn ik  — 
Stane Potokar, Lutzova  — Marija Nablocka

OSEMDESETLETNICA PISATELJA KS. MEŠKA

Dne 28. oktobra praznuje sloven­
ski pisatelj K saver Meško osemde­
setletnico svojega življenja. N jego­
vo pisateljsko delovanje je bilo v 
prv ih  dese tle tjih  n.alšega sto le tja  
tako  povezano tu d i s slovenskim 
gledališčem, da  m oram o tud i v n a ­
šem listu  zabeležiti njegovo visoko 
obletnico in m u izreči svoje p rizna ­
n je  za njegov pisateljski donos slo­
venskem u gledališču.

K saver Meško se je  rodil 28. ok ­
tobra  8874 pri Sv. Tomažu n ad  O r­
možem v Slovenskih goricah. Po 
obisku gim nazije v P tu ju  in  Celju 
je  b il spočetka v  sem enišču v  M ari­
boru, nato p a  v Celovcu. Ta n je ­
gova odločitev ga je p rived la  med 
koroške Slovence, k i  jim  je  ostal

zvest, dokler ,ga niso nem ške tolpe 
»in nesrečni koroški plebiscit p re ­
gnale s Koroške. Tudi le ta  1941 je 
m oral zapustiti Slovenijo, ko so ga 
pregnali Nemci ob okupaciji, vrn il 
pa se je  po vojn i in ostal kot žup­
n ik  in d ekan  v S elah  p ri Slovenj 
Gradcu.

Meško je začel p isa te ljevati že kot 
gimnazijec, pozneje je nekoliko časa 
korakal tako  rekoč vštric s poizku­
som natu ra lizm a pri nas. Toda bil je 
prevelS san jav  in čustven, da  bi bil 
p rik ro jen  za ta  um etn išk i slog. N a­
stop slovenske »modeme« in zlasti 
prv i uspehi m odem e psihološke č r ­
tice so odprli M ešku nove izrazne 
vidike, ustrezne njegovi n o tran jo s ti  
Tako je  nas ta la  v rs ta  fin ih  psiholo­
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šk ih  novelic in črtic, ki so tako  
značilne za Meška in vse sloven­
sko slovstvo tega obdobja. Ob pro ­
b lem atik i slo.venskega življenja te ­
g a  časa z vsemi peripetijam i grobe­
ga narodnega za tiran ja  se je Me­
šku  kom pleks tega silovstvenega 
•dela razširja l in razširil v  velik sim­
bol ran jene in p regan jane slovenske 
•domovine, kakor to kaže pesem v 
obliki rom ana »Na poljani« in nek a ­
te ra  d ruga dela.

Z vidika slovenskega gledališča je  
k a jp a k  najbolj zanimivo Meškovo 
sodelovanje, d a  bi se izpopolnil in 
razširil repertoa r  našega gledališča. 
Meško je  napisal več izvirnih d ra m ­
skih del in skušal z n jim i tekm o­
v a t i  v času, ko je bilo najbolj pe­
reče vprašan je  razvoja naše domače 
izvirne d ram atike  in je naša za ­
ostalost glede tega čedalje bolj bila 
in  opozarjala nase. Zdelo se m u je, 
da utegne biti najbolj d ram atska  
snov in najbolj p r ip ravna  snov za 
oblikovanje narodn i položaj Sloven­
cev, kakor ga je gledal ob dogod­
kih  na  Koroškem. Zato je  napisal iz 
tega življenja d ram sko  sliko »Na 
sm rt obsojeni« kot tragedijo  n a ro ­
da. Še danes je  ostala živ dokum ent 
časa. Cenzurne ovire naposled le 
niso m ogle zavreti uprizoritve (v 
L jub ljan i 21. ja n u a r ja  1908), ki so 
si sledile poleg L jub ljane  in Jesenic 
tud i v d rug ih  krajih . V knjigi je 
d ram a  izšla z naknadno p ris ta v lje ­
nim  vpraša jem  na koncu naslova, 
kak o r da bi bilo na ta  način one­
mogočiti nevero  in obup med ko­
roškim i Slovenci.

Tudi druga Meškova d ram a »Mati« 
je  izšla iz dom ačih razm er, sa j m u 
je  pobudo zanjo dala C ankarjeva 
farsa  »Pohujšanje v dolini šen tflo r­
janski«, k a te re  idejne osti m orda ni 
zavračal, odbijala pa  ga je oblika 
in  zanj nespre jem ljiva  teza o dom o­
v in i kot vlačugi. Oblikovno je to 
d rugo  Meškovo delo v d ram atsk i

L ocky  — Lojze Rozman, 
Stella  — Tina Leonova

obliki podani simbol, prenekateri- 
k ra t  novelistično obdelovan v Me- 
škovi prozi. Doživelo je uprizoritev 
v L jub ljan i (13. decem bra 1908), T r ­
stu  in na  neka te rih  m anjših  odrih.

T re tje  Meškovo dram sko delo je 
d ram a »Pri Hrastovih«, ki p redstav ­
lja  višek Meškovega d ram skega sno­
vanja: v natura lističn i obliki n ap i­
sano delo očituje k ljub  tem u že s 
svojim naslovom  neki. simbol. V 
L jub ljan i so jo uprizorili za Meško­
vo 50-letnico. Tej dram i so se po­
zneje pridružili še neki poizkusi in 
d ram atizac ije  delno v knjig i delno
v rokopisu. Med Meškovo publici­
stiko ne smemo pozabiti z veliko 
toplino napisane spominske črtice na 
igralca A ntona Verovška. j t
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Špicar Jakob:

FR. KSAVERIJ MEŠKO IN NAŠ ODER
Ob osem desetletnici Fr. Ks. Meška 

je  na mestu, da objavimo, česar ja v ­
nost še ne  ve.

Na Jesenicah je ustanovil v okvi­
ru  Sokola pokojni dr. Janko  P re t ­
n a r  le ta  1905 gledališki oder, k i so 
ga  otvorili z Jurčič-G ovekarjevim i 
»Rokovnjači« in so m u pripadali iz­
k ljučno člani iz delavskih  vrst. Iz 
m ajhnih , najsk rom nejših  začetkov 
se je  razv il v  samostojno Gledališko 
društvo, k i s predstavami, ni p re ­
nehalo  n iti m ed prvo svetovno voj­
no, ko je zam rlo delovanje lju b ­
ljanskega gledališča. V tem  času je 
napisal Oton Zupančič značilne be ­
sede: »K ultura se je preselila na
Jesenice«.

Ig ra li smo predvsem  dom ača dela 
in  tako je  prišel n a  vrsto  tud i Me­
ško. Prvo njegovo dram atsko  delo 
so bili »Na sm rt obsojeni« takoj po 
k rs tn i p redstav i v  L jubljani. Ni nas 
m otila uničujoča kritika , ki je gle­
dala  na  delo strogo z dram atskega 
stališča, n i pa  upoštevala naloge 
odra, k i naj bi b il ljudstvo in fo r­
m ativno  poučil, kako se za tiranem u 
narodu  godi in kako na j se m u po ­
maga. Živeli smo na  Jesenicah v 
večnem  boju z Nemci, ki jim  n i bilo 
dovolj, da  so im eli v rokah  žele­
zarno, ustanovili so  še šulferajnsko 
šolo in tu rnarje . Hodili smo na Ko­
roško in na  lastne oči gledali za ti­
ran je  našega naroda tam . In Meško- 
va ig ra  je  to za tiran je  jasno kazala 
in nas je  zaradi tega tem bolj n a ­
vdušila, kakor n i moigla navdušiti 
l jub ljanske  kritike, k i narodove boli 
n i poznala. Odločili smo se  za u p r i­
zoritev  in  avtorja, k i je bil župnik 
na  Zil: p r i Beljaku, povabili ga k  p r ­
v i predstavi. Igro sem rež ira l jaz in 
sem v karak terizac ijo  oseb tu  in tam  
dodal nekaj značilnih besed, da  bi 
s tem  bolj pokazal zatiralce in izda­
ja lce tam  za K aravankam i. Igra je

na Jesenicah im ela velik uspeh, ker 
jo je občinstvo pač pravilno razu ­
melo. Tudi pisatelj je bil zelo vesel 
naše uprizoritve in prevzel vse naše 
dodatke v knjižno izdajo igre, k i je 
dokaj p redelana km alu  potem  izšla 
p r i  M ohorjevi d ružb i v  Celovcu. 
Tako smo jo le ta  1914 za petsto le t­
nico zadnjega ustoličenja koroških 
vojvod spet uprizorili kot slavnostno 
predstavo, za katero  nam  je Meško 
zložil prolog in epilog. Ko je nap i­
sal koroško družinsko dram o »Mati«, 
ki je  d o ž iv e l a  v  L jub ljan i enako 
kritiko, kako r n jena predhodnica, 
smo jo uprizorili m i ob navdušenju  
našega stalnega gledališkega občin­
stva. L eta  1919 smo igrali kmečko 
dram o »Pri Hrastovih«, ki jo je re ­
žiral član našega odra Janez Cesar 
in ig ra l naslovno vlogo.

Meško je  p riha ja l k nam  na Jese­
nice tu d i k  -drugim našim  p reds ta ­
vam, k a r  je gotovo vplivalo na slo­
venske duhovnike n a  Koroškem, ki 
so k a j rad i obiskavali, ne le »Mi- 
klovo Zalo«, am pak  tud i d ruge naše 
predstave. Naš oder je  bil izrazito 
napredna ustanova in je  obisk koro ­
ških duhovnikov dokaj d ražil k le ­
rikalne kroge, tako  da so lansirali 
v »Mir« opozorilo, n a j n ik a r  ne  ho­
dijo k  p redstavam  n a  Jesenice, češ, 
ker s tem  podp ira jo  liberalce in 
socialne dem okrate.

Meško je b il stalno povezan z n a ­
mi in je  tud i izven p redstav  več­
k ra t prišel na  Jesenice, jaz p a  sem  
bil m nogokrat njegov gost na  Zili. 
Ali že p rva vojna v ih ra  ga je p regna ­
la s Koroške. Zgubil je  vse in si je 
po zaslugi neke zavedne žene kom aj 
rešil življenje. Toda pri vseh telesnih 
mukah, razočaranjih  in uboštvu je 
ostal p rav i idealist in takem u gredo 
ob njegovi 80-letnici iskrene čestitke 
vseh tistih, ki smo bili povezani z 
n jim  v delu  za Slovensko Koroško.

37



ŽIVLJENJSKA OBLETNICA JAKOBA ŠPICARJA
Ne bilo bi prav, če b i se naš list 

ne  spom nil žK/vljenjske obletnice 
moža, k i je  bil po svojem delu n a j ­
bliže povezan z delom na odru, ko 
je nastajalo  slovensko gledališče in

Dr. Roberts — B ert Sotlar  
L utzova  — Marija Nablocka

ko je  m arsikdo ob njegovem  delu  
črpa l novega pogum a za narodno 
borbo in  ko je tem u  možu svoje 
p riznanje očitno izrekel sam  Oton 
Zupančič.

Jakob  Špicar se je rodil 27. okto­
b ra  1884 v Skočidolu, občina Vern- 
berg, okraj B eljak  kot sin  sloven­
skih km ečkih staršev. Po ljudsk i šoli 
in  nekaj razred ih  gim nazije v Be­
ljak u  in Celovcu je  vstopil v  poso- 
jilniško službo na  Jesen icah  in R a­
dovljici, postal ravnate lj Posojilnice

v Radovljici, p rišel 1941 v L ju b lja ­
no, k je r  živi k o t upokojenec.

Špicar se  je  že v  gim naziji bavil 
s tea trom  in  je  nap isal v  nem ščini 
igro »Der H irte  am  K yffhauser- 
berge«, k i  so jo  iigrali študentje . 
Toda takoj nato  je  začel pisati v  
slovenščini te r  je  prvo njegovo igro 
uprizoril sošolec M ikule v  Pečah. 
Zdaj je  začel Špicar tudi d ruštveno  
delati te r  so na  njegovo pobudo 
1905 v  P odrav ljah  ustanovili -dru­
štvo »Sloga« z m ajhno igralsko d r u ­
žino, ki) je začela s svojim  delom 
ob uprizoritvi Špicarjevih enodejank 
»Eno uro sodnik« in  »Zmagali smo«. 
Tako je  bil Špicair m ed začetniki 
d iletan tskega in  am ate rskega gleda­
liškega giibanja m ed koroškim i Slo­
venci. P ravo  njegovo delo pa se je 
začelo šele, ko je  prišel n a  Jesen i­
ce in ondod pristopil tam ošnji ig ra l­
ski družini, zbrani že km alu  v  »Gle­
dališkem  društvu«, k i im a nesporno 
velike zasluge za razvoj slovenske­
ga podeželskega gledališča na  Go­
ren jskem  in Koroškem.

G ledališče n a  Jesenicah je  km alu 
postalo simbol slovenskega gledali­
šča, zlasti ko  je  m ed prvo svetov­
no vojno edino vztra ja lo  in p r ire ­
jalo redne gledališke predstave. D ru ­
gič je  bilo to gledališče — če izvza­
memo nekaj razum nikov  — pravza­
p rav  delavsko gledališče. T retjič  je 
bilo to gledališče p rv i poizkus slo­
venskega am aterskega odra, ki se je 
poizkusil zavestno z uvedbo d ia lekta 
kot odrske govorice. Iz vseh treh  
razlogov je vzbujalo zan im anje zla­
sti slovenskih gledališčnikov. Oton 
Zupančič je pazno zasledoval n je ­
gov razvoj in — če je le utegnil — 
obiskoval njegove predstave. Leta 
1921 ja  nap isal o tem  gledališču n a ­
slednje besede: »Videl sem  pred leti 
na Jesenicah predstavo (Finžgarje- 
ve »Verige« n a  dveh  odrih  isti dan. 
Gledališče tu  in tam  nabito, da  se
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niso da la  n iti v ra ta  odpreti in  smo 
m orali zakasnelci pod odrom  v dvo ­
rano. Govorili so v  obeh gledališčih 
v  domačem d ia lek tu  in  tako  dosled­
no, kakor bi se jim  samo prožilo in 
nisi zasledil zlasti p ri Špicarjevi 
družbi km alu  napačnega miselnega 
poudarka, k i  dela  d ile tan tom  toliko 
preglavice in  jih  sili v  nenaravno 
igro, kadair se bore s knjižno iz­
reko . . . «

Sodelovanje in  vodstvo v tem  po­
deželskem gledališču je  Š picarju  n u ­
dilo dovolj priložnosti, da se je p re ­
izkusil tud i k o t d ram atik . L eta  1907 
je  s Sketovim  dovoljenjem  d ra m a ­
tiziral povest »Miklova Zala«, ki so 
jo prvič uprizorili 1909 n a  Jesen i­
cah in je šla nato skoraj po vseh 
odrih v  Sloveniji. Povzročila je tud i

prvo literarno  pravdo pri nas, ki se 
je  končala v Spicarjevo korist. Od 
tega časa se je  začela v rs ta  Špicar- 
jevih dram  in  prizorov te r  m lad in ­
skih iger, od ka terih  je nekatere 
uprizorilo tud i osrednje Slovensko 
gledališče v L jubljani. Do danes si 
lasti Špicar av torstvo  pri najm anj 
42 igrah, d ram ah  in prizorih, 13 
m ladinskih  igrah, 5 spevoigrah, 4 
dram atizacijah , 3 lu tkovnih  igrah, 
štev iln ih  prizorih za radio  in 1 film ­
skem  scenariju.

Po svojem delu v jeseniškem  in 
radovljiškem  podeželskem  g ledali­
šču in po svoji izredno plodni d e ­
lavnosti p isa te lja  ljudsk ih  iger je 
Špicar plod našega razgibanega ljud- 
sko-prosvetnega dela in  njegov n a j ­
bolj značilni zastopnik. jt

ČAS

Nemogoče je p redpisati trd n a  p ra ­
vila odrski um etnosti. Če naj nas 
zanima, m ora b iti sodobna. Mislim 
takole: v  brezčutnem , skeptičnem  in 
dem okratičnem  času ne moremo n a ­
stopati z velikim i gestam i in  čustvi.
V takem  času  gospodari n a  odru  
rahe l dvom  in  nek a  brezsrčnost, 
skoraj grobost. K ra lj L ear se zdi 
razbrzdan, s T imonom ne sočustvu­
jemo, ko ga za ta je  podkupljiv i l i ­
zuni. T ragedija  povzam e lahkotnejši 
ton  in  zapusti visoki k o tum . Verz 
zam enja proza, stili se pomešajo, 
k ra lj i  si ne upajo  hoditi na hodu ­
ljah, prevzam ejo  govorico »divjega 
krdela« in grobi izrazi so jim  k a r  
domači.

P ri takem  repertoa rju  teče igra 
samo po sebi. Če zasledujemo tekst, 
Vidimo, d a  gredo v si napori za iska ­
n jem  resničnosti, naravnosti, resn i­
ce. Te besede so napačno razum eli, 
vendar mislim, da  n i treba pojas­
n jevati njihovega smisla. P ravo  n a ­
sprotje te j um etnosti sem  videl ob 
koncu sedem desetih  le t v T heatre  
Frangais. Tam  so b ili še na ko-

turnu, v traged iji nam reč. Ig ra li so 
»Rome vaincue« v  verzih. Vsebina 
igre so bila splošna opazovanja, 
v sakdanji reki, k i so že postali 
fraze, izlivi, izbruhi. Ig ran je  je bilo 
p ra v  tako. M onnet-Sylly je  estetič­
no, plastično telovadila, lahko je pet 
m inut sta la  v pozi borgeškega borca, 
z glavo nazaj, z nabrek lim i žilami 
na v ratu , znala je k rikn iti ko t za 
stavo, v rte la  je oči in pene so ji 
stopile na ustnice.

To je bil p ravzaprav  Goethejev 
prvo tn i ideal, ko je vodil w eim ar- 
sko gledališče: »Najprej lepota, po ­
tem  resnica.« Zam e pa to n i bilo 
lepo, m orda zato, k e r  nisem F ra n ­
coz, k a j t i  znano je, da  n i nobena 
um etnost tako povezana z narod ­
nostjo kot igralska umetnost. Ko pa 
je Goethe prebolel svoj p rvo tn i 
ideal, k i je  bil reakcija  n a  nem ški 
naturalizem , je prišel do m rtvega 
form alizm a, k i je  za trl igralčevo 
individualnost in postal lastna ka- 
r ik tu ra , vk len jena v G oethejeva p ra ­
vila o odrski um etnosti. Nekako smo 
podedovali patetične, p re tirane  ge­
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ste, nenaravnost, sploh vse, ka r  
im enujem o »provinca«.

Vsaka doba zahteva svoje. P ride 
čas, ko postanejo ljud je  občutlji­
vejši, ko se po jav i nov svetovni 
nazor. Tedaj nas tane  potreba po 
novem  repertoarju , ki m ora b iti 
podan n a  nov način. Zato ni smi­
selno postav lja ti pravila, k i jih  mo­
ram o km alu  zavreči. K dor je  p a ­
m eten, p risluhne glasu časa, če ga 
m orda že ne preglašajo glasovi n a ­
stajajoče bodočnosti. »Biti sodoben« 
je  naloga razvijajočega in  nepre ­
stano obnavljajočega se um etnika.

K ar se tiče lepega na odru, mo­
ram  priznati, da mi n i vse všeč. 
Če izobražen človek da nase in se 
lepo vede, p ričakujem , da se vede 
igralec, ki igra izobraženca, spodob­
no in  dostojno. Tisti, k i  igra princa, 
naj se ne tolče po prsih  z razk re ­
čenimi p rs ti  in naj ne  sedi z nogam i 
navzkriž. Dama naj ne bo n ikdar

u jed ljiva ali jezna, tu d i če je v  
opoziciji. Ostati m ora tud i v jezi 
dam a in m ora prije tno vplivati. To 
je  p rim er lepote, k i je tud i resnična.

G oethe je šel predaleč s svojim i 
pravili, ko je  prepovedal igralcem  
kazati publiki profil in h rbe t in ko 
je  zahteval, da  m orajo  p rv i igralci 
kot im enitnejši nastopati z desne, 
hoditi po odru v diagonali in ne 
počez. G ra ja ti je tud i izm odrovane 
situacije, ki se lahko sprevržejo v  
šahovsko igro.

U pravičenost G oethejevih re fo r ­
m atorsk ih  s trem ljen j je  bila v n je ­
govem odporu pro ti m izem em u to ­
nu, ki se je izrodil v kom aj razum ­
ljivo b lebe tan je  in  ki je ponižal 
igiralca do pripovedovalca vsebine 
igre. Goethe je zahteval, da m oram o 
igralca slišati in videti. P ri odpravi 
napak, ki jih  še zdaj zasledimo, pa 
je vsekakor pretiraval.

ZAČETNIK

Začetnik m ora začeti od kraja , 
zato dobiva m a jh n e  vloge, posebno 
take, ki napovedujejo  prihod oseb 
na oder.

P ripom niti moiram, da  pisatelj ne 
piše tak ih  vlog k a r  tjavdan . Nastop 
pom em bne osebe m o ra  b iti p r ip ra v ­
ljen. Z n a jav ljan jem  hoče pisatelj 
opozoriti občinstvo n a  nastopajočo 
osebo. Važno je  za predstavo, da je 
napoved jasna in glasna, d a  sta ime 
in naziv osebe slišna. Ce tega ni, 
g re lahko vsa scena po zlu, k e r  gle­
dalec ne ve, koga im a p red  seboj. 
Zato ne sm e začetnik omalovaževati 
tak ih  vlog. V edeti mora, koga n a ­
pove, kakšno vlogo im a napovedana 
oseba v igri, a l i  pride v m im o  ali 
razburljivo  situacijo  in ali je  v igri 
odločilna osebnost ali ne. Vse to 
m ora b iti izraženo v glasu in tem pu 
napovedovalca.

Se iz nekega drugega razloga ne 
sme začetnik zavrn iti m ajhne vloge.

Lahko ga posluša in opazuje d ire k ­
to r ali režiser. Ce opazi p ri začet­
n iku pravilen  nastop in prim eren 
ton, a li če odkrije, da im a lep glas, 
p rikupno zunanjost, če kaže resnost 
in prizadevnost, če n i nadut, se m la ­
dem u ta len tu  lahko nasm ehne sreča.

Doživel sem, d a  je bil ta len t od­
k r i t  v vlogi služabnika, v glasu iz 
množice, v ' vojaku.

Po drugi stran i pa ne sm e začet­
n ik  da ja ti preveč, n e  sme se rin iti 
v  ospredje, n e  sm e zbujati nepo­
trebne  pozornosti, ne  sme b iti nad  
vlogo in jo omalovaževati.

Nekoč sem bil sam ta k  začetnik. 
Ni p rije tno  tr i  ure postopati za 
kulisami, d a  pričakaš svoj nastop  v 
petem  dejan ju . Ta čas se pa da  ko­
ristno in še k a r  p rije tno  porabiti, 
če zasledujem o potek predstave in 
opazujemo igralce, kako se večer za 
večerom  sprem injajo , kako se publi­
ka m enjava in  kako različno re a ­
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gira. To je  šola in mesto za študij 
posebno še, če im a začetnik prilož­
nost v ideti različne igralce v isti 
vlogi in jih  m ed seboj prim erja ti.

Ne svetujem  b ra ti preveč knjig  o 
igralski um etnosti. Š tud ira ti je treba 
žive ljudi.

K dor im a p riro jen  igralski dar, 
mu je  odrska um etnost lahka, kdor 
pa ima » m o  veselje in je  pri tem  
še brez šole, m u je  težka. Z aprte  
narave niso za to um etnost in so 
na odru nemogoče.

N ekateri si izberejo igralski po­
klic zarad i zabave, d rug i zato, ker 
jih  zanima.

P rv i žive v zmoti, misleč, da je 
za kulisam i veselo, um etniško brez­
skrbno življenje. Tem u n i tako. Na 
odru  je strogo, težko življenje. Ves 
dopoldan so vaje, zvečer šm inkanje, 
kostim iranje, ig ran je  pozno v  noč.
V prostem  času, k i ga  je  komaj kaj, 
se je  treba  učiti vloge. Igralec, ki 
je  zaposlen v igri, ki vleče, ni sko­
raj vso sezono prost. Ne m ore si 
privoščiti ne  zabave ne razvedrila, 
celo družinskega življenja ne, če je 
poročen. Ne m ore nikam or, odklo­
niti m ora sleherno vabilo, k e r  im a 
zvečer predstavo ali z ju tra j vajo. 
Nekaj kozarcev vina m u lahko za ­
megli ali celo ugasne spomin. In  če 
m u ta  odpove, se lahko zagrne za ­
vesa za n jim  tud i za vedno.

Je  še nekaj. Igralec je neprestano 
zaposlen z vlogo. Tudi če se p red ­
stava ponavlja, ne gire delo samo od 
sebe. N enadna bolezen lahko po­
vzroči sprem em bo repertoa rja  in je 
treba  v vsej naglici zam ašiti vrzel 
z drugo igro. Igralec nim a nikoli 
m iru  — ne glede na narav n i ne ­
mir, ki sprem lja vsak nastop. Občin­
stvo se m en ja  vsak večer, je sp re ­
menljivo, nezanesljivo, pogosto ga 
ni mogoče razm ajati.

Kot pisatelju  mi je prišlo na  m i­
sel, kako se m ora igralec p ravza­
prav  izčrpati, če ig ra večer za ve ­
čerom mučno tragedijo . Rekli boste,

da so to  izmišljene muke, toda n a ­
mišljene bolečine p rav  tako bole ko t 
resnične in solze, ki jih  prelivajo 
na  odru, niso nič m anj grenke ko t 
solze v življenju. V dnevih uspeha 
je igralec zavidanja vreden. A uspeh 
ni tra jen , sledi m u poraz, ki z enim 
m ahom  zbriše vse spomine na ve ­
liko in lepo. Čast in  slava sta  iz 
k rhke snovi.

Za m ladega igralca in igralko so 
usodni dnevi, ko se m ladost po ­
slavlja. Če je bil njegov ta len t samo 
v m ladostnem  čaru, potem  je k a r i ­
ere  konec. Če ga je  bilo kaj več, 
presedla v k a ra k te rn e  vloge.

Proces s ta ran ja  se d a  zadržati, a  
s kakšnim i žrtvam i. S tradan je  in 
odpovedi lahko za nekaj časa po­
daljša jo  mladost, dokler se n e  ogla­
se živci in se ne  sk rha glas zaradi 
pom anjkanja  hrane.

Tudi če poteče v tem  p rim eru  vse 
v redu, je  na  poti še drugo trn je . 
Občinstvo se lahko naveliča n a j ­
boljšega igralca. P ridejo  novi igralci 
z novim i metodami. U m etnik  je  
lahko ob naklonjenost občinstva, 
lahko ga kdo ve zakaj občinstvo m  
kritika  zamrzita.

To sem povedal, da bi oplašil t i ­
ste, k i so si izbrali ta  poklic zarad i 
zabave ali p rije tnega življenja. T i­
stih, ki jih  žene h  gledališču velika 
strast, ki hočejo trp e t i  in uživati v  
u stvarjan ju , ni mogoče oplašiti. Ti 
gredo čez d m  in s tm  za svojim  
genijem in  jim  n i m a r  za lažnive 
časti: zadovoljuje jih  delo samo, ne  
glede n a  plačilo in  lavorike. O der 
jim  je življenje in dom. Umetnost, 
k i jo ustvarjajo , se  ne d a  razstav iti 
in postaviti na  ogled v m uzej; n a ­
vezana je  n a  k ra j in čas. Od n je  
ostane le  spomin, k i izgine, ko t 
izgine slika, k i  n i fiksirana. Spomin 
zbledi ob novih in močnejših vtisih.

To vedo prav  dobro vsi poklicani, 
ki k ljub  tem u izpolnjujejo  svoje po ­
slanstvo in umro.

(Strindberg: Die D ram aturgie)
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GLEDALIŠKA KRONIKA
Vnovična gledališka slavnost v 

Celju je bila to pot 24. aprila 1954, 
ko je  ob jub ilejn i p redstav i L in h a r ­
tove kom edije  »Ta veseli d an  ali 
M atiček se ženi« M estno gledališče 
v  Celju v  svoji novi hiši postavilo 
v  znam enju  spoštovanja do tvorcev 
celjskega .slovenskega gledališkega 
izročila Josipu Drobniču in Rafku 
Salm iču spomenik. O ba kipa je  iz­
delal akad. k ip a r  Ciril Cesar. H kra ti 
je  gledališče odprlo tudi svoj hišni 
muzej. Josip Drobnič (1812— 1861) je 
bil narodn i buditelj in p rire jevalec 
iger v le tu  revolucije 1848 in  je leto 
dn i pozneje skupaj z Janezom  Je- 
retinom , tiskarjem  in  navdušenim  
gledališkim  diletantom , začel v  Ce­
l ju  up riza rja ti p rve  slovenske gle­
dališke igre. Ob najožji naslonitvi 
n a  prebudno narodno  prosvetno d e ­
lo v L jub ljan i je  postal Drobnič 
tako  rekoč prv i celjski gledališki 
d ram a tu rg  in vodja prve ondotne 
d ram atične  šole. Zato m u je  zago­
tov ljen  p ra v  posebni pom en v slo­
venski gledališki zgodovini. Rafko 
Salm ič (1870—1930) pa  se je  poskušal 
ko t igralec p r i  Slovenskem  deželnem 
gledališču v  L jubljani, ko pa ondod 
n i uspel, se je  naselil kot ob rtn ik  v 
Celju in je  v  začetku našega sto ­
le tja  ko t am a te r  mnogo koristil ce lj­
skem u slovenskem u gledališkem u 
življenju, četudi n a  ravni tedanjih  
slovenskih izobraževalnih in  k u ltu r ­
n ih  društev . N jegov — četudi lokal­
n i pom en — je  treb a  pozitivno oce­
niti, zlasti k e r  ga je  odlikovalo n je ­
govo izrečno pro tiavstrijsko  sta li­
šče, četudi v časovnih perspektivah 
ni znal vedno u je ti p ravilnega slo­
venskega k u ltu rnega  ritm a. U prava 
M estnega gledališča v  Celju je  za 
proslavo zopet izdala zelo obsežno 
številko »Gledališkega lista«, k i jo 
je  ured il Lojze Filipič. Za lokalno 
gledališko zgodovino prinaša  ta  šte ­
v ilka  pom em bne podatke in spom in­

ske članke. Z lasti m oram o omeniti 
pregled rep e rto a r ja  slovenskih u p r i­
zoritev v  Celju od le ta 1849 do d a ­
nes, ki ga je sestavil B ranko Gom­
bač. Zato je  treb a  samo obžalovati, 
d a  ta  posebna številka lista n im a 
sam ostojnega kazala.

»Našo domačo dramatiko neupra­
vičeno podcenjujejo...«  je naslov 
obširnem u razgovoru, k i ga je  z dr. 
B ratkom  K reftom  objavil v beo­
grajskem  tedniku  »Nedeljne in for­
m ativne novine« anon im ni D. A. 
Razgovor je  iz v rste  in te rv ju jev  z 
različnim i slovenskim i književniki, 
k i jih  je  ob zaspanosti slovenske 
publicistike objavil navedeni tednik. 
V endar se n ihče m ed tem i kn jižev ­
n ik i n i dotaknil vprašan j slovenske­
ga gledališča in d ram atike , k ak o r se 
jih  je  K reft. V svojem  razgovoru se 
je  K reft do taknil tu d i d rug ih  v p ra ­
šanj, m ed n jim i rep e rto a r ja  in m o­
dern ih  dram. O tem  je  izjavil: ». . .  V 
m inuli sezoni smo uprizorili Sala- 
croujevo delo »Tak kako r vsi«. K ri­
tika  je  soglasno, puritansko  n es trp ­
no napadla  to dram o. K aj se je zgo­
dilo? Delo je imelo p r i  občinstvu 
velik  uspeh. Tudi igralcem  s ta  u g a ­
jali i  d ra m a  i režija, p rav  hvalili so 
to delo. U prizoritev je  bila v resnici 
zelo dobro prip rav ljena. Nisem se 
čudil, d a  je  uspela. Toda k ritik a  je 
vztra ja la  p ri svoji oceni: slabo pa 
slabo. Včasih m i vse to  n i p ra v  nič 
jasno, včasih  pa se m i zdi, d a  se to 
da enostavno r e š i t i . . .«  O vp rašan ju  
domače d ram atike  je nadaljeval: 
»Problem dom ače d ram a tik e  je  po­
s ta l p r i nas zadnji čas zelo aktualen. 
To pa zato, ke r  uprizarjam o vedno 
manj domačih del. Vedno m anj. 
G lejte, v  p re jšn ji sezoni smo u p r i ­
zorili samo eno dom ače delo »Prav­
ljico o smehu« m ladega slovenskega 
dram atika  T orkarja . Ce to dejstvo  
vzporedimo s p rejšn jim i sezonami, 
bomo videli, da  pom eni to občutljiv
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padec. Včasih smo uprizarja li mnogo 
več domačih del. Kaj bi bilo tem u 
vzrok? Kako to, da je do tega p r i­
šlo? P redvsem  mislim, da Dri nas 
zelo malo pišejo d ram ska dela, p ri 
tem  pa je  odločilnejšega pomena 
vloga n eka te rih  drugih činteljev, in 
to posebno kritike. K ritika glede do ­
m ače dram atike  nim a niti dobrih 
nam enov niti n i konstruktivna. Ne 
spodbuja, r u š i . . .  Poleg tega je še 
neko drugo važno vprašan je: v p ra ­
šanje sodobnega jugoslovanskega 
dram skega repertoarja . Zakaj so n a ­
ši repertoa rji še vedno tako  določno 
»republiško« orientirani? Cemu? 
Kdaj bomo vso s tva r  prije li nekoliko 
širše? Glede tega je samo ena izje­
ma: Krleža. Meni se zdi, d a  to zelo 
pogosto podcenjujemo, m oje globoko 
p repričan je pa je, da  je to eden n a ­
ših  najvažnešjih  gledaliških proble­
mov. P ra v  v tem  je eden izmed od­
govorov na  vprašan je: kaj je z našo 
dram atiko?« Pozneje se je še enk ra t 
do taknil tega vprašan ja  in podčrtal: 
»Nisem pesimist kakor n eka te ri# 
drugi. Zakaj? V prim eri s sodobno 
svetovno dram atiko tu d i naše jugo ­
slovanske d ram e  niso tako slabe, 
kakor to navadno govorijo ali k a ­
kor o tem  m islijo celo gledališčniki. 
Brž ko slišijo, da je pisatelj dom a­
čin, je  že vse p r i  k ra ju , in to  v  n e ­
gativnem  smislu. O vsaki tak i stvari 
začno govoriti s predsodkom. To ni 
prav. To je vp rašan je  zase. Med p i ­
sa telji in gledališčem n i mnogo zve­
ze. Za zbližanje bi bilo treba  m no­
go delati in za učvrstitev  sodelova­
n ja  m ed našimi, pisatelji d ram atik i 
in našim i gledališči. Mislim, da m o­
ram o s tem  začeti, d a  je tud i to 
ena izmed ovir, k i zavira razvoij n a ­
še dram atike. N isem prvi, k i o tem  
pripoveduje, to je že zdavnaj vsem 
jasno, to je  bilo že večkrat poudar­
jeno, toda v praksi tega niso izva­
jali. O stane dejstvo, da  našo d ra ­
m atiko neupravičeno podcenjujejo.

Ponavljam : neupravičeno. D ram a­
tiko in tud i pisatelja drame.«

Združitev dveh slovenskih poklic­
nih gledališč. V Postojni je  dozdaj 
delovalo poklicno gledališče, k a te ­
rega glavni nam en je  bil, da  bi kot 
potujoče gledališče posredovalo slo­
vensko gledališko um etnost zlasti 
p rik ljučenim  okrajem  Slovenskega 
P rim orja  in Goriške. S talno bivali­
šče tega gledališča n i bilo osrednje 
v vsej pokrajini, k i ji je  bilo gle­
dališče nam enjeno. Zato  so že več­
k ra t obravnavali vprašanje, kam  naj 
bi gledališče preselili in  so p r i  tem  
že tud i mislili na Idrijo  in neka te re  
druge kraje. V K opru  je bilo )pol- 
poklicno gledališče, k i se je  borilo 
za svoj obstoj, po d rug i plati pa je 
želelo izpolnjevati tak isto  eno svojih 
nalog z obiskovanjem  raznih  kra jev  
v Slovenski Istri, k je r  je želelo p red ­
v a ja ti  svoje uprizoritve. Zdaj so 
obe gledališči s sklepom posebne 
kom isije združili. N ajpre j sta bili 
L judsko gledališče v  K opru in Gle­
dališče za Slovensko P rim orje  v 
Postojni razpuščeni, na  novo pa so 
ustanovili G tedaijšče Slovenskega 
P rim orja  v Kopru. Novo gledališče 
v K opru  bo vodil u p rav n i odbor, 
k i bo sestav ljen  iz po dveh  zastop­
nikov okrajev  Gorica, Sežana, P o ­
stojna, Tolmin in K oper te r  rav n a ­
te lja  in d ram a tu rg a  gledališča. V 
svojih sklepih je  kom isija oprede­
lila tud i nalogo in nam en  novega 
gledališča, ki naj bosta um etniška 
in vzgojna. P redvsem  naj g ledali­
šče nudi pomoč odrom  vseh o k ra ­
jev, ki se želijo izpopolniti. Po mož­
nosti naj' bi pošiljalo izkušene ig ra l­
ce in  režiserje v pomoč odrom  ozi­
rom a naj pomaga p r i usposabljanju  
igralcev in režiserjev, ki b i  jih  p o ­
šiljali posamezni ok ra ji v- Koper za ­
rad i izpopolnitve. Da bi gledališče 
moglo izvrševati svojo nalogo čim ­
bolj uspešno, bo treb a  organizirati 
dve skupini, ki b i izmenoma p r ire ­
jali p redstave v  K opru  in v posa-



meznih k ra jih  navedenih  petih  o k ra ­
jev. V en i sezoni naj bi gledališče 
zato priredilo  skupno vsaj 150 p red ­
stav, od teh  pa 60 v koprskem, 30 
v goriškem in po 20 v postojnskem, 
sežanskem in tolm inskem  okraju. 
Za vzdrževanje naj bi prispevali 
o k ra ji v tem le obsegu: K oper 30,
Gorica 21, Posto jna 18, Sežana 15,

Tolmin 16%. Novo gledališče bo p re ­
vzelo vse sta lne igralce obeh dose­
dan jih  gledališč, kolikor jih  bo po­
trebovalo, določenih je  20 sta ln ih  
igralskih mest. Kot d ram atu rg  no­
vega gledališča je bila nam eščena 
D jurdjica F leretova, sodelovanje ob­
ljub lja jo  tudi neka te ri režiserji d ru ­
gih slovenskih gledališč.

V BOGATI IZBIRI DOBITE V MA 

CHR0MBY
za moške in ženske plašče

VAL0UR IN TWEED
za ženske plašče

JARSAY
za ženske obleke

NUFAKTURNI TRGOVINI

» V O L N A «

NAZORJEVA ULICA 3 
BLED, ČOPOVA UL. 18

MESTNO TESARSTVO -  IŽANSKA 18 -  LJUBLJANA
IZVRŠUJE VSA V TESARSKO STROKO SPADAJOČA DELA

Na zalogi ima stalno štukaturno trstiko in bakulo, ka ­
tero proizvaja v svojem stranskem  obratu. — Za ce­
n jena naročila se priporočamo.

MESTNO TESARSTVO -  LJUBLJANA
IŽANSKA CESTA ŠTEV. 18 -  TELEFON ŠTEV. 23-360

Cena Gledališkega lista din 40.—

Lastnik in izdajatelj: Uprava Slovenskega narodnega gledališča 
v L jubljani — Urednik: Ivan Jerm an.

Zunanja  oprema: ing. arch.: Janko Omahen.
Tiskarna »Slovenskega poročevalca«. — Vsi v Ljubljani
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o «
K E M I Č N A  Č I S T I L N I C A ,
P R A L N I C A  IN B A R V A R N A

L J U B L J A N A ,  POLJANSKI NASIP 6

Im pregniram o v e trne  jopiče, dežne plašče, šotore in podobno 
Kemično čistimo in barvam o vse vrs te  oblek in tkanin  
Plisiramo svileno in volneno blago 
Peremo, mongamo in likamo perilo

P o s l o v a l n i c e :
P o ljansk i nasip  4 
K ard e ljev a  ulica 3 
P ražakova  ulica 12 
C elovška cesta 53

Zapomnite si, 
da boljših 
bonbonov od

ni!

Poskusite nase 
specialitete:

• F0MIPM1T 
•ŽELE
•  i^ E u r a

ro i 'A  sna  e o it g o n o v  oc s o n a r  i r t  n c t v *

L J U B L J A N A




